2018 J5Y) (oosldiad) —gealil) sl ﬂ-"Ao

wﬂ\da.&.ﬂ‘}.ogﬁm‘gy
e A (S oalll an el oo (2

Reception position in the lexical definition of translation

DOI: 10.33705/1111-000.009.003 : JLiel! s pazll o331

uaédn
{5 )8 o -5 IS Jb s an il Gl dga (e e 5l 4yl Aliall 485 5 dan il sl LA
(Jastill (e daline e Tasall Cum (e a5y gan 3 Jad S Gl oy 5Ll 2l g Cold Lyl kS
Hywan Alae ¥ U Jadl 5 G gl 5381 (e ccian gill 13a (e WU o 685 4l all oda (fd
A gie a8l 1) 358y Lay Lelila g Man 3 Balal Ayl aalaall Clgal Lginnia ) 4 galll iy el
ol Gty Jaae 5 053l e (B8 (sl iy pa ) 3) ean il sl g ol iy pall WS 8 S
iladle Gran yill 4 sall) Culdy jaill (pe Al A 03T A8 g Ay a gall Aliiaa s Cll 1aa il ik
Sl i () 8B e e il iy pad ol SS Y 3 Led) B Ale Y L) Jal (g Lo (5355
Ly (sl — dam il A O 5 a5l il 4 gzl L3Sl (e lan) g ddia o BHD ) Taals
A Laaaa¥ L (i ) ol siem g (lad) gie (lian AL 5 dan s o SUN Jad e J jres Ao Y —

Anla e

el Sl

J=all s‘:,.n’?m\ gy (padl e (e I e‘;zm\ (e AN e AL (Sgalll Can el
."A?-j\."

Reception position in the lexical definition of translation
abstract

Since translation is closely related to the theory of reading, the translator is in the
first place a reader, and it is also related to the interpretation, for every act of
translation is based on the interpretation. This paper starts from this description, to
prove that receiving has inevitably a heavy presence along the translation process, and
seeks to clarify the elements of the hypothesis through questioning and analyzing the
lexical definitions, in a way that leads to trace the presence of the notion of “reception”
amongst those definitions, to result in a statement that every definition mentions
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implicitly or explicitly the act of “reception” as one organic component of translation
process organic , and that the definition of translation does not stand in isolation from
the act of reception, thus, translation and reception are two inseparable, interlaced and
crossed acts.

Key words : lexical definition of translation; translation; reception; the position of
reception; the act of translating ; the Arabic concept of translation.
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